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مِِ فََهُُوََ عََلٰٰى نُوُرٍٍ مِِنْْ رََبِّ�ِه۪ۜ�ۜ فََوََيْْلٌٌ لِلِْْقََاسِِيََةِِ قُلُُوُبُهُُُمْْ ِسْْلَاا ُ صََدْْرََهُُ لِ�لْاِ اََفََمََنْْ شََرََحََ اللّٰهُ��
نٍٍي۪ ﴿22﴾ لٍٍ مُُب۪ ي ضََلَاا ئِِٓكََ ۪ف۪ �ۜ اُوُ۬۬�لٰٓ  مِِنْْ ذِِكْْرِِ اللّٰهِۜ��

H 22 Kalpleri kararmýþ, katýlaþmýþ, kafalarý kalýnlaþmýþ, 
yüzlerinin nuru silinmiþ kimseler, Allah’ýn kafalarýný, 
gönüllerini Ýslâm’a açarak ferahlýk verdiði, Rablerin-
den gelen bir nûra, Kur’ân’a kavuþmuþ olan kimse-
ler gibi midir? Allah’ý zikirden, Allah’ýn övünç kaynaðý 
Kur’ân’ýndan ve namazdan uzak, kalpleri katýlaþmýþ, 
kafalarý kalýnlaþmýþ olanlarýn vay haline! Onlar baþlarý-
na buyruk bir hayat, koyu bir cehalet, dalâlet ve bozuk 
düzen içindedirler.

نََي۪  ُ مِِنْْهُُ جُُلُوُدُُ الَّ�ذَ۪ ۗ تَقَْْشََعِِرُّ� ي۪د۪ثِِ كِِتَاَبًاً مُُتَشَََابِِهًاً مََثََانِ�يَۗ لََ اََحْْسََنََ الْْحََ َ ُ نَزََّ�  اََللّٰهُ��
ي  ِ يَهَْْ۪د۪ �ۜ ذٰٰلِكََِ هُُدََى اللّٰهِ�� نُُي۪ل۪ جُُلُوُدُُهُُمْْ وََقُلُُوُبُهُُُمْْ اِِلٰٰى ذِِكْْرِِ اللّٰهِۜ�� َ تَ ۚ ثُمَُّ� يَخَْْشََوْْنََ رََبَّ�هَُُ�مْۚ

ُ فََمََا لَهَُُ مِِنْْ هََادٍٍ ﴿23﴾ آءُۜ�ۜ وََمََنْْ يُضُْْلِِلِِ اللّٰهُ�� بِِ۪ه۪ مََنْْ يَ�شَٓ
23 Allah sözün en güzelini, doğrusunu, birbirine ben-

zeyen, biri diğerini te’yit eden, tefsir eden, coşkunluk 
içinde tekrar tekrar okunan, uyumlu, âhenkli bir kitap 
olarak Kur’ân’ı bölüm bölüm indirdi. Kur’an okunurken, 
saygı duyarak Rablerinden korkanların, tüyleri ürperir. 
Sonra nefisleri, kalpleri, gönülleri, akılları Allah’ı zikre, 
Allah’a şükre yatkın hale gelir, zikre, şükre dalar. İşte 
bu kitap, Allah’ın peygamberiyle size ulaştırdığı hidayet 
rehberidir. Sünnetine, düzeninin yasalarına uygun ola-
rak, iradesinin tecellisine tâbi, akıllı ve sorumlu varlık-
ları bununla doğru yola iletme lütfunda bulunur. Kimin 
de hak yoldan uzaklaşmasına, dalâleti, bozuk düzeni, 
helâki tercihine özgürlük tanırsa onu kimse doğru yola 
iletemez.

نََي۪م۪  لََي۪ق۪ لِلِظَّ�اَلِ وءََ الْْعََذََابِِ يَوَْْمََ الْْقِِيٰٰمََةِۜ�ۜ وََ ٓ ي بِِوََجْْهِِ۪ه۪ �سُٓ  اََفََمََنْْ يَتََّ�۪ق۪
كْْسِِبُوُنََ ﴿24﴾ ذُوُقُوُا مََا كُُنْْتُمُْْ تََـ

24 Kýyamet günü, azap yüzü görmeden muradýna ere-
cek olanlar, dehþetli, þiddetli bir azaptan, yüzü ile ken-
disini koruyan kimse gibi midir? Ýnkârda, isyanda, þirk-
te ýsrar eden zâlimlere:
“- Ýþlediðiniz amellerin, yüklendiðiniz günahlarýn kar-

þýlýðýný, tadýn” denilir.

نََي۪ مِِنْْ قََبْْلِِهِِمْْ فََاَتَٰٰيهُُمُُ الْْعََذََابُُ مِِنْْ حََيْْثُُ لَاا يَشَْْعُُرُُونََ ﴿25﴾ َبََ الَّ�ذَ۪  كََذَّ�
25 Onlardan öncekiler de, peygamberlerin azapla ilgili 

uyarýlarýný yalanladýlar. Hatýrlarýna gelmeyen, farkýna 
varamadýklarý bir yerden onlara azap yaðdý.

 ۢ ٰخِِرََةِِ اََكْْبََ�رُۢ نْْيََاۚۚ وََلَعَََذََابُُ ا�لْاٰ ُ ُ الْْخِِزْْيََ فِِي الْْحََيٰٰوةِِ ادُّل�  فََاَذَََاقََهُُمُُ اللّٰهُ��
لَوَْْ كََانُوُا يَعَْْلَمَُُونََ ﴿26﴾

26 Allah dünya hayatýnda onlara, öldürülme, esaret, 
yere batýrma, hayvana çevirilme gibi rezilliði, rüsvay-
lýðý tattýrdý. Âhiret, ebedî yurt azâbý daha büyük, daha 
þiddetlidir. Keþke bunu bilselerdi.

 ﴾27﴿ ۚ َرُُ�نَۚو ِ مََثََلٍٍ لَعَََلَّ�هَُُمْْ يَتََذَََكَّ� ي هٰٰذََا الْْقُُرْْاٰٰنِِ مِِنْْ كُُلِّ� َاسِِ ۪ف۪  وََلَقَََدْْ ضََرََبْْنََا لِنَّل�
27 Andolsun ki, biz, bu Kur’an’da insanlarýn iyiliði, 

kurtuluþu için, dinî hakikatlarýn delillerini, gerekçeleri-
ni, insanî ve ahlâkî deðerlerin zaruretini düþünüp, öðüt 
alsýnlar diye insanlara sunduk.

ي عِِوََجٍٍ لَعَََلَّ�هَُُمْْ يَتََّ�قَُُونََ ﴿28﴾ ًا غََيْْرََ ۪ذ۪ قُرُْْاٰٰنًاً عََرََبِِيًّ�
28 Bütün ilâhî kitaplardaki dinî-ilmî esaslarý içeren, 

açýk, edebî, Arapça, okunan, içinde tezat, tenakuz, pü-
rüz, yalan, sapma olmayan bir kitabý düþünüp öðüt al-
sýnlar. Ola ki, Allah’a sýðýnýrlar, emirlerine yapýþýrlar, 
günahlardan arýnýp, azâbýndan korunur, kulluk ve so-
rumluluk þuuruyla, haklarýna ve özgürlüklerine sahip 
çýkarak þahsiyetli davranýr, dinî ve sosyal görevlerinin 
bilincinde olurlar.

آءُُ مُُتَشَََاكِِسُُونََ وََرََجُُالًا سََلَمًَاً لِرََِجُُلٍۜ�ۜ  هِِي۪ف۪ شُُرََ�كَٓ ُ مََثََالًا رََجُُالًا   ضََرََبََ اللّٰهُ��
ۚ بَلَْْ اََكْْثََرُُهُُمْْ لَاا يَعَْْلَمَُُونََ ﴿29﴾ �� � ۜ�لًاۜ اََلْْحََمْْدُُ �لِلّٰهِۚ هََلْْ يَسَْْتَوَِِيَاَنِِ مََثََ

29 Allah, tartýþan, hýrçýn patronlarý olan bir adamla, 
tek patrona baðlý rahat bir adamý misal veriyor. Bunlarýn 
halleri, rahatlarý hiç birbirine eþit olur mu? Yalnýzca bu 
sebeple bile olsa Allah’a hamd edilmesi gerekir. Doðru-
sunu isterseniz, onlarýn çoðu bilgisizce davranýyor.

﴾30﴿ ۘ  اِِنَّ�كَََ مََيِّ�ِتٌٌ وََاِِنَّ�هَُُمْْ مََيِّ�ِتُوُ�نَۘ
30 Sen öleceksin, onlar da ölecek.

 ﴾31﴿ ۟ كُُمْْ يَوَْْمََ الْْقِِيٰٰمََةِِ عِِنْْدََ رََبِّ�ِكُُمْْ تَخَْْتَصَِِمُُو�نَ۟ َ َ اِِنَّـ�  ثُمَُّ�
31 Sonra siz, hepiniz Kýyamet günü 
Rabbinizin huzurunda birbirinizden 

davacý olacaksýnýz.


